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Pestome: OnHOM M3 caMbIX 3HAYUTENBHBIX (OPM aMEpPHKaHCKOTO (OJIBKIOPA, TOJIOKHB-
el OCHOBY TaKMM MY3BIKQJIBHBIM JKaHpaM, Kak TocIiell, 0103 1 JKa3 W MOBIHSBLICH HA MU-
POBYIO KyIbTypy B LIEJIOM, CTajJH JyXOBHBIC IECHOIICHHS adpoaMepHKaHIEB — CIHPUIYIJIC.
Ipenxn appoameprkanieB ObuH HacwIbHO BBe3eHbI B CIIIA B kadecTBe paOCKON CHIIBI IS
pabots! Ha ruranTanuax Craporo HOra. Byy4n BeIXOALIaMH M3 COTEH Pa3IMUHBIX TUIEMEH Ipe-
HMMYIIECTBEHHO 3amagHoil AQpUKH, OHM NPHUBE3NH C cO00I caMOOBITHBIE 3anaaHoadpHUKaH-
CKHE My3bIKallbHbIE Tpaauuu. OTpe3aHHbIE OT CBOMX KOPHEH M KyJIbTypHOTO HAacieIus, padb
WCKalll YTEUIEHHE B MYy3bIKE; OHA IOMOTaja MM MOJAEPXHBAaTh MOPAIBHBINH AyX, TEpIETH
HEB3TOJ(bl U BBICBOOOKAATH CACP)KMBAEMBIE 3MOLMH. B pe3ynmbrate cocymiecTBOBaHHS adpH-
KaHCKOM W eBpOIEHCKONH KyJIbTYp BO3HHK CaMOOBITHBIH JKaHP MY3BIKaJIBEHO-TIO3THYECKOTO
TBOpuecTBa. CIIUPUUIY3JIC TPEICTABIANT cO00H OPUTHHAIBHOE MEPEIIETCHNE PA3IMIHBIX 3JIe-
MEHTOB ITyPUTAHCKHX TyXOBHBIX TMMHOB, aHIJIO-KEIBTCKUX Oaymutaz, adhpuKaHCKOro (ONIbKIO-
pa ¥ MaHephl UCHONHEHMs. B cTaThe BhIsIBIEHA 1 000CHOBaHAa HEOOXOUMOCTh paccCMaTpHUBaTh
apoaMepUKaHCKHE TyXOBHbBIE TIECHH HE TOJIBKO KaK BBIPa)KEHHE PETUTHO3HON BEpPhl, HO TaK-
KE KaK CKpBITYI0 (GopMy conportuBiieHHs. Crupudyasic ObUIM TeM CPEICTBOM, C ITOMOIIBIO
KOTOPOTO HEBOJIbHUKM MOTJIM BhIpaXkaTh NMPOTECT NPOTUB padCTBa, MPU3BIBATh K OOphOe 3a
cBOOO/y W IiepenaBaTh TaiiHbIe COOOLIEHUs. B cTaThe onmuchiBaeTCs OCHOBHASI TeMaTHKa CIH-
PHUUYdJIC ¥ aHATM3UPYIOTCSI OCOOCHHOCTH HMX (POPMHUPOBAHHSA M CTAaHOBICHUS. AHAIH3HUPYS
TEKCThI [IECEH, B TOM 4Hcie accouuupyoomuxcs ¢ «lloazeMHoON kene3Hoi Joporoit», aBTop
paccMaTpuBacT MPUMEPHI ABOHHOTO CMBICIIA U 3aIIU(POBAHHBIX MOCTAHHUH.

Kniouegovie cnosa: appoamMeprkaHCKHE CIUPUIY3JIC; HETPUTSIHCKUE CIIUPUYYDJIC; aMEpH-
KaHCKHH (OIBKIIOP; adpoaMeprKaHCKas KyJbTypa; palOsl; adpoaMepHKaHIlbl; TyXOBHBIEC IT€C-
HOTICHHS; IBOWHOH cMbIci; «Iloa3eMHast sxene3Hast Joporay.

/s yumuposanusn: Ceoprox A.H. HeBoibHUYBH MECHU: 0COOCHHOCTH M CKPBITHIC CMBIC-
abl appoamepukaHckux crnmpuaysic. CIHUIA & Kanaoa: skonomuxa, nonumuxa, Kyremypd.
2020;50(3): 107-120. DOI: 10.31857/5268667300008136-9

Slave Songs: Key Features and Hidden Meanings
of African American Spirituals
Anna N. Sebryuk
National Research University Higher School of Economics.

School of Foreign Languages, Department of English Language for the Humanities.
20, Myasnitskaya St., Moscow, 101000, Russian Federation.

107



KVYJIBTYPA

2020; 50(3): 107-120  CLIA & Kanama: sxoHOM¥Ka, momuThKa, Kyiistypa / USA & Canada: economics, politics, culture

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1601-5787 e-mail: sebryuk.anna@gmail.com
Received 15.01.2020.

Abstract: The African American spiritual is one of the most significant forms of American
folklore which have made lasting contributions to global culture. It is considered to have laid
the groundwork for the musical genres such as gospel, blues and jazz. African Americans are
largely the descendants of slaves who were taken from their African homelands by force to
work on plantations in the American South. Coming from hundreds of different tribes, mainly
from Western Africa, they brought with them rich West African musical traditions. Away from
their roots and torn out of their own cultural heritage, they sought solace in music. It helped
them remain hopeful and resilient during the most difficult times. Music was a way for slaves
to express their feelings: longing for freedom and home, joy, sorrow. Spirituals were created as
a result of the coexistence of African and European cultures. They represented a unique com-
bination of various elements of Puritan hymns, Anglo-Celtic ballads, African folklore and per-
formance style. The author analyzes several songs associated with the Underground Railroad
and argues that Black spirituals were regarded not only as expressions of religious faith, but
also as a veiled form of resistance. The article presents some results which illustrate that some
of the lyrics had a double meaning and coded messages. Spirituals were the means by which
slaves could protest against slavery, transmit secret messages and encourage the fight for free-
dom. The article covers the main themes of spirituals and defines the key characteristics of
their origin and history.

Keywords: Black spirituals; Negro spirituals; American folksong; American folklore; Afri-
can American Culture; hidden messages; double meanings; slaves; African Americans; the
Underground Railroad
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BBEAEHUE

Vcropus passurnst adppoaMeprKaHCKOV MY3bIKM TaK ke MHOTOI'paHHa ¥ CJIOJKHA,
KaK MCTOpus caMux adppoamepukaHies. Heirp3s He OTMETUTh, YTO IPWM KaKyIIevics
OOIIIMPHOCTM MCCIIEIOBAHMIL, TTOCBSIIEHHBIX PO MY3bIKaJIBHOIO MCKyccTBa adpo-
aMepUKAHIIEB B CTAHOBJIEHNN aMePUKaHCKOW KYJIBTYPBI, €Ilé MHOIVE BOIIPOCHL Tpe-
OyIOT HOIOIHUTENTBHOIO paccMoTpeHms. o cyx mop ObUIO y/IesleHO OTHOCKUTEIBHO
MaJI0 BHVIMaHVS MHOT'OACIIEKTHOMY XapaKTepy OIHOV M3 CaMBIX M3BECTHBIX (POPM
aMepMKaHCKOTo (pOJIBKIIOpa, IIOJIOKMBIIEV OCHOBY TaKWMM MY3bIKaJIBHBIM JKaHpaM,
KakK rocriesi, 071103 M J1Ka3 ¥ HOBJIVSBIIIEV HA MVPOBYIO KyJIBTyPY B II€JIOM, & MIMEHHO
CIMpUIyaJIC (aHTL: Spiritual - HyXOBHBIN).

Crmmpuayanc (agmn.: Negro spirituals, Spiritual music, African American spirituals) -
3TO AyXOBHBIe IeCHM adpoaMepMKaHIIEB, BO3HWKINMEe B Ilepuopn pabcrsa Ha IOre
CIIIA (1619-1865) [Johnson ]J.W., Johnson R.J., 2002: 13-14]. Kak mvicasr BEITAIOIIATICS
adppoamMepVIKaHCKMUVI OOITIECTBEHHBINI JIedTerb 1 ucTopuk Y.D.b. [J1o0ya, B aTMx «I1ec-
HSIX IedaI» BbIpakaslach JIyIlla YePHOKOXMX aMepuKaHIeB. «My3blka, pUTMIYHAS,
BCerlla MMHOpPHas, IIpuBe3éHHas 13 nebpert AQpuKY, M3MEHMBIIIACS, aallTUPOBaB-
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I1ascsad K HOBOW II0YBe, HaIIMTaBIIIaiACAa CJIe3aMWM ¥ II0TOM, CTaJlIa CaMBbIM BII€eUATIIAIO-
MM M3vsiHMeM [y Herpa, eé ckopOw, oTdasgHvsI M Hagexnsl...» [DuBois W.E.B.,
1968].

B maHHOV cTaThe HpeAIIpUHSTA IIOIBITKA ONPEeeTUTh OCHOBHYIO TEMATUKY 3TOVI
popMBI MY3BIKaJIbHO-IIO3TUYECKOTO TBOPUYECTBA, IIPOAHAIM3VPOBATE €€ 0CO0YI0 POJIb
IUISL STHUYECKOTO CaMOCO3HaHMS adppoaMepVKaHIIEB 1 PaCCMOTPETh CKPBITbIE CMBIC-
JII HamOoJTee M3BECTHBIX ITeceH JKaHpa .

CMUPUYYIJC

Crpuayaric 0OBIYHO CUMTAIOTCS PEIMITMO3HOV MY3BIKOVI, OOHAKO OHU HOCUIIU
ropasfo Ooslee TIIyOOKMIT CMBICIT IJISL JIFOHEVI, KOTOPBIE MX COUMHSUIN. Bo3HmKIMe B
IIpollecce B3aVIMOJIEVICTBVISL €BPOIIETICKOTI M apPUKAHCKOV KyJIBTYP B YCIIOBMSIX pab-
CTBa, AyXOBHEIe IIeCHY ITPEJICTABIISIOT COOOVI CUHTeTIecKu 1 XaHp. OCHOBOVI TEKCTOB
COVPUYY37IC CIIyXWIv OmOsIevicKie CIOXKeTBI, KOTOpble afalTUpOBaICh HEBOJIbHM-
KaMy K KOHKPeTHBIM yCJIOBVSIM VX IIOBCeIHeBHOM kv3HU. IlecHn coderamm B cebe
TaKyMe XxapaKTepHble 3J1eMeHTHl adPUKaHCKVX VICIIOIHUTEIbCKMUX TpaguIiny, Kak
3MOIVOHAJIFHOCTD, KOJUIEKTMBHAS VIMIIPOBM3AIlVs, IIepBOCTeIleHHas poJIb pUTMa U
SPKO BBIpa’keHHasl IIOJIMPWUTMM, KOTOPBle TApMOHIYHO COYETaIVICh CO CTVIIVMCTUKOM
IyPUTAHCKMX TVIMHOB, XPUCTMAHCKMUX IICAJIMOB W aHITIO-KeJIbTCKMX Oaviam [Ko-
weH B.II., 1965: 102].

OpHVM U3 IIepBBIX MCCIIEIOBAHWY, OCBAIIEHHBIX M3YYeHNIO KYJIbTypBl U ObITa
adpukarckmnx pados Ha IOre CIIA, cran cbopHmk «[lecHn pa®o CoennHEHHBIX
IIraToB» (“Slave Songs of the United States”). DTa mepBast KoywleKums adppoaMeprKaH-
cKmx crmpuayaic (136 mecen), BeIIymeHHas B 1867 T. pWI0/10roM-aboIMIIMOHCTOM
Y.®. AjzieHOM ¢ coaBTOpaMw, 0 CUX IIOP OCTa&TCS OTHWMM W3 BaXKHEWIINX VCTOYHV-
KOB 3HaHUV O MY3bIKaJIbHOVI KyJIbType adpoaMeprKaHIeB. ABTOPEI COOpPHIMKa OTMe-
4ajiy, 9To OBUIM BIedaTsleHbl (PeHOMEHaJIbHOVI MY3BIKaJIbHOCTBIO paboB, MX YHW-
KaJIbHBIM JapoM KOJUIEKTMBHOV VIMIIPOBM3AIMM ¥ OHyXOTBOPEHHOCTBIO TEKCTOB.
Kawnra nponeMoHCTprpoBasIa YuTaTeIIM, 9YTO B adppoaMepMKaHCKOM (POJIBKIIOpe HeT
HWYETo «BapBapcKOro 1 3K30Tndeckoro» [Konen B.[I., 1965: 103].

CorytacHO 13BeCTHOMY aMepuKaHCKOMYy My3bIKoBenly K. Yopky, ciupuayasic me-
JIATCS Ha TP OCHOBHBIE KaTeTOPWL:

1) mecHM, B KOTOPBIX MCIOIB3yeTCs TaK Ha3bIBaeMbIl IIPUEM «30Ba U OTBeTa» (call
and response). OHU VIMEIOT BOIIPOCHO-OTBETHYIO CTPYKTYPY (PeCIOHCOPHYIO), IIpefl-
CTaBJIAIONIYIO CODOVI IIEPEKIINIKY MEXKIY COJIVICTOM VI XOPOM;

2) MemIeHHbIe 11 MeJIOAVYHBIe TIECHU (TEKCTBI COCTOAT 13 OoJiee IIOJIHBIX, 3aKOH-
YeHHBIX IIPeIJIOKeHNN V1 0oJIee MIVHHBIX, O0JIee BBITSHYTHIX MY3bIKaJIbHBEIX (pas);

* Bce TeKCTHI ECeH B3ATHI ¢ caiiTa: WWW.Nnegrospirituals.com
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3) ObICTpBle M PUTMMYHBIE IIeCHM (paccKa3bIBaloOT VICTOPWIO B Ooiiee ObICTpOM,
CUHKOIMPOBAaHHOM PWTMe, IIpeVMYIIeCcTBeHHO KopoTkmumu dpaszamm) [Work J.W.,
1998: 19].

ITecHn-TaHIBI OTINMYAINCH SKCIIPECCYBHBIM VICIIOJIHEHVEM ¥ OOVIIMEM VIMIIPOBY-
3anyn. [leHne HepenKo COITPOBOXKIAIIOCH XJIOTIAHBEM B JIAIIOIIV U TOITAHBEM.

Yto KacaeTcs OCHOBHBIX MICTOYHMKOB, Ha KOTOPBIE OIMPAIOTCS CIOXKETHI IIeCEH, TO
M. CviMMc BeIeIISIeT ClemyoIe:

1. Bubmst (cobertmst Berxoro n HoBoro 3aBeToB 3a4acTyo epeIuIeTaroTCs).

2. Mup npupopsl. brmsocts k mpupone B HoBom Cserte coBepireHHO He ObUIa
IUIsL pabOB HOBBIM OIIBITOM, TaK KaK MX JXM3Hb B Adpuke Bcerza ObUla IpoHM3aHa
DTyOOKMM IToUTeHMEeM K cviaM npupopnsl. [Ipupona, cormacHo mpencrasiieHnsM ad-
pviKaHIIeB, ObUTa TBOpeHMEM DOXBUM M CpelcTBOM K IIOHMMAaHUIO bBoXXecTBEHHOM
ITpupompsr.

3. JIvamsmi ombIT. TeKCTHI ITeceH IPOHM3aHbI TeMaM, HanOosIee BOJTHOBABIIIVIMU
HeBOJIbHMKOB. DTO, HalpuMep, XW3Hb, CMepTh, JII000Bb, cBoOOma, Hamexma. B Hmx
BBIPaKaJIVICh AyIIIEBHBIE ITepeXuBaHMs paboB 1 X Bepa B 0CBOOOXIeHMe, M300sm4a-
JIMCh KOBAPCTBO U JInLieMepue pabosiianensres [Simms D.M., 1966: 37-38]. Yrosanwme
Ha CIIpaBelIMBOCTh BhICIero cyma v BO3Me3[ye yTHeTaTeIsIM IIPOCIIEXXMBAETCS BO
MHOTVIX ITeCHSIX.

Pacipoctpanenmio My3sIkm OBIBIIVX paboB cpey MIMPOKNX CJI0€B aMepPVKaHCKO-
T'O VI eBPOIIEVICKOTO HaceJIeHs TIOCTYXIWIO co3maHme aHcaMmOist “Fisk Jubilee Singers” B
1871 r., cocrosBIrero n3 adppoaMepmMKaHCKMX CTyIeHTOB. VIx perepTyap cocTaBiIsum
IIPEVMYIIIECTBEHHO IIECHM B JKaHpe chmpudyaic. AHcaMmOib ObICTPO CTasl HOMyJIsp-
HBIM U YCIIEIITHO IacTPOIMpPOBaJl Kak 110 AMepuike, Tak 1 1o Espore [1].

PABbl N MY3bIKA

AdpvkaHIIBL, TpUBe3eHHBIe B AMEPUKY B KadecTBe paboB, IIPOVICXOMVIIN U3 IIe-
MeH, B KOTOPBIX My3bIKa ObIlIa BaKHeVIIIeVl YacThIO KM3HM U VMeJIa IIpUKIagHble
dyskumm. OHa IpoHM3BIBaJla BCe COOBITMSA W IIOBCemHeBHBIe mHeila [Lawrence-
Mclntyre C., 1987: 379-380]. «Hurme - Hu B eBpoIIeickoM, H/ B aMEPUKAHCKOM 0OIIe-
CTBe — TaHel] He IlepeIuIeTaeTcs ¢ OBITOM, C PeJIUTIENL, C MIPOBO33pEHEM, C eXKeITHeB-
HBIM (pVB3MYecKVM OIIyIIeHeM ¥ HaCTpOeHVIEM YeJIloBeKa B TaKOVI CTeIleHN, KaK cpe-
v xurenent Adpukn» [Korer B.JI., 1965: 65]. AdpukaHckas My3bIKaIbHas 3CTETVIKA,
00BeVHSIONIAs TaHell, TPy Ha YAAPHBIX MHCTPYMeHTaX ¥ IPYIIIOBOe IIeHNe, CO3/Ia-
BasIa 4yBCTBO oOmIHOCTHM. My3bIKa KaK yYHMBEpPCAJIBHEIVI BUI MCKYCCTBA B 3allamHON
Adpuke cTasa ToCIIOICTBOBATh M B IyXOBHOV XM3HM pabos CeBepHOV AMEPUIKNA.

Tem He MeHee, Tayke B My3bIKe adppoaMepVKaHIIbI CTAJIKMBAINCH C OTpaHNYEHVISIMIA
ITbITasgcr MpenoTBpaTUTh HEIOBOJIBCTBA WM BOCCTaHWMSA Cpeny HEeBOJIBHVIKOB, OesIble
IDIAHTATOPHI IIBITAJIVICH BCEMVI CITOcO0aMM pacKoJIOTh oOmmHEL. Pabam ObUto 3ampertie-
HO TOBOPWUTE Ha VX POMAHBIX fA3bIKaX. 3aUacTyIO Ha OIHOVI IUIaHTaIlMM ObUIM cOOpaHbI
IIpeICTaBUTeV HeCKOJIbKMX adppVKaHCKVIX KYJIBTyp, TOBOPMBIIIVE Ha Pa3sHBIX S3BIKAX,
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YTO Ha KaKOe-TO BpeMsl YCTPaHsUIO OIIaCHOCTh OpraHW30BaHHOTrO BoccTaHysl. C TedeHN-
€M BpeMeHVI Bce HauMHaIM FOBOPUTH Ha aHIJIMVICKOM. PUTMVYHAs My3bIKa, MCIIOTHSIe-
Mas pabamMy, BK/IIOUasIa MHTEHCVBHOE VICIIO/Ib30BaHMe OapabaHOB, KOTOpBIe BIIOC/IEN-
CTBUN 3alIpeTiuIN, TaK KakK paboBiiafesIbiipl OOsUINCh, UTO HEBOJIBHVMKM OYAyT VICIIONE-
30BaTh VX B Ka9eCcTBe CUTHaIa K OpraHn3ayv OecIIopsIKoB 1 cTerdeK. TakmM obpasomM,
ITOCTETIEHHO YCTHOE CJIOBO, TIeHVe ¥ TaHIIbI CTaIV [jIsi HeBOJIbHVIKOB eIVHCTBEHHO JI0-
CTYIIHBIMY CPeZICTBaMM [T TBOpYeCcKoro camoBbipakeHves [Garon P., 2011: 7-8].

Xo3sgeBa IUTaHTaLU IIOOIIIPsJIV IIEHVI€ HEBOJIBHVIKOB BO BpeMsl BBIIIOJIHEHVA pa-
0OTBI, TaK KaK CUMTaJIV, YTO OHO, C OJJHOVI CTOPOHBI, OTPaHINYINBAIIO BOSMOXKHOCTD VX
o0IIIeHMs IPYT C APYroM, a ¢ APYroVi — HOBBIIIAI0 IPOU3BOAUTEIBFHOCTE VX TPYAA.
®. ymnac nvca B cBoewt aBToOMorpadnit 0 ToM, «Kak yApydalo ero B HeTCTBe Y-
HyJOWTeIbHOe IIeHVe I10/, Hafi30pOoM HaZCMOTPIIMKOB M KaK CWJIBHO OHO OTJINYajIoch
OT MPOHMKHYTHIX TParMIeCcKUMIM 9yBCTBAMM IIeCHOIIeHMII paboB B cBOOOHOE OT pa-
Ootel BpeMmsi» [Konen B.J1., 1965: 139].

PABbl U XPUCTUAHCTBO

KortonmasipHast AMeprka HysX/1ajlach B OIIpaBIaHWMM CYIIIECTBOBAHWS MHCTUTYTA
pabcTBa, M penurus craja MOAXOMAIINM OTBETOM. PabOTOProBsiIs B Te BpeMeHa pac-
CcMaTpuBasIach KakK CIIOCO0 CITacTV IOTePsIHHBIE Ty adppUKaHIIEB OT VX IIPUIMITIB-
HOTO, si3bIYecKoro oOpasa m3Hn. K nprmMepy, TaHITE 1 My3bIKa adppUKaHIIeB CUUTa-
JIVICh MJIOJIOTIOKIIOHCTBOM VI AMKOCTBIO. B cBs13u ¢ 31miM B XVII Beke pabos Havanm 00-
palaTh B €qMHCTBEHHO MCTVHHYIO, KaK I10JIarajIy IIOKOPUTEI AMEPIKY, PEIATIIO,
a VIMEHHO B xpucTraHcTBo [Raboteau A., 2004: 95].

CHauasia npmoOIIeHne K XpUCTMAHCKOW PeJIUIMM IIpelylarajio CBOU IIperMyIiie-
crBa. K mpumMepy, pabaM He mpenocTasisulack cBOOOIA caMOBBIpaXkeHVIs, OTHAKO VM
Ppaspelanock y49acTBOBaTh B HEKOTOPEIX PEJIMIMO3HBIX 00psimax m CiIy>kbaX, Tak Kak
PpaboBIa/IesIbIIEl CYMTaIV, YTO Yepe3 IIPUCYIITYIO XPUCTUAHCTBY (PIIocodmio cMmpe-
HVS M IIOKOPHOCTU UMX OyjieT Jlerde KOHTpoympoBaTh. Ha HEKOTOPBIX IUIaHTAIIMSX
adpmKaHIIAM paspelrayoch IIPOBOIUTH COOCTBEHHbIE MOJIUTBEHHbIe cobpanms. Cite-
JIOBaTEeJIbHO, PEJINTMO3HbIe CIIYKObI OBUIN, II0 CyTH, €IVHCTBEHHBIM MECTOM, Ifie OHU
MOIJIVI CBOOOIHO coOmparhcsi, oOImaThes 1 0e30I1acHO BBIpaXkaThb CBOV UyBCTBa. Bo
BpeMsI TaKMX COOpaHMV MOJISIIMeCs TIeIV, TaHIIeBaIM M VMHOITIA BXOIVUIN B 9KCTATHU-
uveckmm TpaHc [Foster C.H., 2004].

Taxoxe OmHOV 13 IPUYMH TOTO, UTO pabbI TOOGPOBOIFHO OOpAIaICh B XPUCTMAH-
CTBO, SIBJISIETCS TO, YTO OHV HaXOIWIN B OMOJIEVICKMX MCTOPUSX IapasuIesIn CO CBOeN
cobcrBerHOM X13HbI0. Ci10Ba ObUIM OMOJIEVICKIMY, HO IIOATEKCT VI CMBICIIBI, BJIOXKEH-
HBle B HUX, — JIMIHBIMY. epe3 MecHM OHM MOIJIM BBIPa’KaThb CBOIO OOJIb, XXaJIOOBI 11
CTpafaHWs, M IIOCTEIIEHHO XPUCTMAHCKas Bepa CTajla IIyXOBHOV OIOpom pabos
[White J., 1983: 261].

3HAKOMCTBO HEBOJIBHMKOB C OMOJIEVICKMMI MCTOPMSMIM O3HAMEHOBAJIO IIOIIBITKY
paboBiiajiesplieB JIUIIATE VX KOPHEW ¥ KyJIbTYpPHO-MCTOPWUYECKOrO HaCIIes, BHY-
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IINTh WM HOBBIE AOTMBI O CMVIpPEHMM ¥ IOKOpHOcTH. Tak oHM Hamesmich yOenmThb
pabos, uTo He ToNBKO rocymapcrso, Ho Cam bor morBopcTBOBasl pabCTBY, a Takxe
Hay4uUTh VX XIaTh Harpagy TOJILKO Iocste cMepTy, Ha Hebecax - B oTseT Ha Gecripe-
KOCJIOBHOE TIOCITyIIIaHMe 31eCh, Ha 3eMJI€.

B panHmx mccrrenoBaHmsax adppoaMeprKaHCKOro posIbKIIOpa crielnduKa Cipu-
4uyasic 0OBSACHSIIACHh BO3IEVICTBYIEM aHITIOCAKCOHCKOV IEPKOBHOV MY3BIKM WM TPaKTO-
BaJlaChb KaK IIOIIBITKAa IOApa’kaThb €BPOIEVICKMM KOMIOo3uMIVsIM. Vicciemosarenn B
CTpeMJIEHUV TPVHVBUTE KYJIBTYpPy adpoaMepuKaHIIEB OTPUIAIV OPWUIMHAIbHBIN
xapakTep adppoaMepmMKaHCKOV My3BbIKV VI BhIpakayIvl YAVBIIEHVIE TeM, 9TO adppvKaH-
LIbI, 5TU «II0JIyBapBapbl», JIMIIEHHbBIE KaKOTO-JIM00 TBOPYECKOro IOTEeHIIMaIa M MH-
TeJUTIeKTa, BooOIe Mo co3nasath My3bIKy [Koren B.J., 1965: 107-109]. ITomoGrHoe
OTHOIIIeHNe, 0e3yCIIOBHO, He OCHOBBIBAJIOCH HY Ha MY3BIKQJIBHOM aHasIn3e, HU Ha aH-
TPOIOJIOIMYEeCKOM WCCIIeIOBaHMY, a OBUIO IIPOCTO OTpa’keHWeM OBITOBaBIINX B Ty
nopy pacucTckmx mpegpaccynkos. Dcce C. Craxu «Yepes mpmsMy dompkiiopa: “uaép-
HBIT” OyX B paOcTBe» 03HaMeHOBasIO B 1968 r. Hagasio HOBOTO IepMoaa B MCCIeIOBa-
HWM VICTOPUM M KYJIBTYPBI adppoaMepmKaHIleB, OPOCVB BbI3OB CTEPEOTWIIHBIM B3IJIS-
maM aroxu pabcrea. beccriopHo, adppoamepmkaHCKMI POJIBKIIOP WCIBITA 3HAYM-
TeJIbHOE BJIVISIHVIE Pas/IMYHBIX 3THWYeCKMX KysibTyp [Wright J., 2006: 413]. Onnaxo,
Kak otMevasia B.JI. KoHeH, cripuuyasic sIBISIOTCS COBMECTHBIM JOCTVDKEHVEM [IBYX
KYJIBTYp — eBporerickont n adppukanckont [Koren B.JI., 1965: 109]. CoBpemeHHBIe TiC-
crrepoBater amoxy pabcrea B CHIA cxomarcss Bo MHeHMM, 9TO adpUKaHCKMEe He-
BosibHMKYM Craporo IOra obamanv yHMKaJIBHOV KYJIBTYpOVI, KOTOpasl B 3HaAYMTeEIIb-
HOVI CTeIleHM 3alllMINajla MX OT JeryMaHWM3MPYIOIMX ycioBui cyiectsoBadvs. Co-
IJIaCHO aMepuKaHCKoMY porIbKIIopucTy A. JIoMakcy, «HapoHOe ICKYyCCTBO AMepUKU
IIOCTUITIO B HETPUTSHCKVX CIMPUYYJIC CBOETO BBICIIIETO BhIpakeHVs. OHM IIpeficTaB-
JIAIOT cOOOVI 3HaUMUTEIIbHOE HOCTVDKEHME MY3bIKaIbHOVI AMEPUIKY, JOCTOVIHOE 3aHSATh
MeCTO B OJHOM Psy C BEJIMKMMM 0OpasamMy MUPOBOV MY3BIKaJIbHOV KYJIBTYPbI»
[Lomax A., 2001: 27].

Cepbé&3HBIN aHATIM3 COVIPUYIY3JIC HAYaJICs ¢ Iy OIMKaImMM 3aKTI0OUUTeIbHOV TJIaBbl
«/y11 yépHoro Hapoga» BbIIAIOIIErocst UCTOPUKa, colyosiora u nucaresd Y.0.b. Tro-
Oya noxg HasBaHmeM «[lecuu ewarm» (“Of the Sorrow Songs”). Bynyum cam adppoame-
PVKaHIIEM, OH CUMUTAJI CIUPUIY3JIC ITeCHSAMIM CaMOOIIpeie/IeHNs U BhIpakeHVeM BO3-
BBIIIEHHOV PeINTMO3HOV BEPHI, «II0CIaHMeM paba K Mupy»: «Hepes Bco ckopOb Irec-
HeVl IleYaylM IIPOXOAUT AyX HaOeXAbl - BepPbl B BBICIIYIO CIIPABEIJINBOCTD»
[DuBois W.E.B., 1903].

TEMATUKA CNIUPNYYIJIC

MHororpaHHOCTbh 3Ha4eHUN CIUPUUY3JIC CJleflyeT paccMaTpuBaTh C yYETOM Xa-
PaKTepHBIX 3]1eMeHTOB appUKaHCKOM KyJIBTYPbl, a TakXe OrpaHNYeHNUV CO CTOPOHBI
pabosianernsiie. Ha Hamr B3IIs, HajmM4ame IIOATEKCTa B ITeCHSIX 00yCIIOBIIEHO IByMS
DJIaBHBIMM (paKTOpaMwu; BO-IIEPBBIX, BIMSHMEM adpoaMepMKaHCKOV YCTHOWM Tpamu-
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vy, B KoTopont CII0BO IlepefiaeTcs U3 YCT B yCTa depe3 MeTadOphl U ayIIO3UW, TIOA-
JIeXallyie MCTOJIKOBAHMIO; BO-BTOPBIX, TeM (PaKTOM, UTO padBI He MOIJIVI OTKPHITO Jie-
JIUTBCST CBOVIMM MBICJISIMU VI 9yBCTBaM¥, IIOCTOSIHHO ITOIIBEPrasCh PUCKY pacIUIaThl 3a
BBIpa)KeHIEe KaKoro-Jimbo HemOBOJILCTBA, a TeM Ooslee 3a HemosmHOBeHMe. CitemoBa-
TeJIBHO, paObl ObUIV BBIHYKIEHBI HAYYNTBCS VICKYCHO CKPBIBATh CBOV MBICIIV U HaMe-
peHms oT xo3sieB. VIcriorb3oBaHMe POMHBIX SA3BIKOB, @ TaKXKe MY3BIKaJIBHBIX MHCTPY-
MeHTOB Takxe ObUI0 3amperrieHo [Lornell K., 2012]. IleHne cTaso cpeacTBOM He TOMb-
KO CaMOBBIpakeHNS, HO M Ilepeldaul TaVHBIX COODOIIEHMI, B TOM 4YNCiIe CUTHAIa O
Bcrpede. C Touxn 3penmst . [lyriaca, compudyaiic 9acTo MMeIIV ABOMHOe 3HavYeHe,
KOTOpOe paboBIaiesIbllbl He IIOHMMaJIV, TaK KaK VICIIO/Ib30BaJIach PeIMIVIO3HAs Tep-
MuHOIorms. VIHorma neHme GbUIO CIIOCOOOM pacHpoCTpaHUTh MHAOPMAIIVIO O Tavi-
HOM cobOpaHmm, a MHOrIA 1 o Boccranum [Douglass F., 1881].

AHam3Mpys comep KaTeIbHBIV acTIeKT CIIMPUIY3JIC, MBI IIPVIXOAVM K BBIBOAY, UTO
B ITECEHHBIX TEKCTaX B OCHOBHOM IIPOCIIEXMBAIOTCS TPU TEMBL

1. Crpemsterne paba k cBoOOfe, ClIpaBemIMBOCTH, KeJlaHMe BO3Me3mys, Breicire-
IO CyZla HaJl ero yTHeTaTeIISIMI.

2. Tlewaym wu crpajaHus KM3HWM B HeBosle. [lyXOBHBIE IIECHOIIEHMS 3a4acTyIo
IIPOHM3aHBl OTYasHMEM W 4YyBCTBOM OesblcxonmHocTy. Hampumep, B crimpudyaic
“Hard trials”, “I'm a-Trav'ling to the Grave” n “Old Folks at Home” ommcpIBaeTcst COCTOSI-
He, KorAa OosIbIlle He OCTaéTcsl HUKaKMX HalleX Ha OymyIiee, BIIepeIy TOIBKO TsK-
KU TPYZ, CTpafaHus W B KOHIle KOHIIOB - cMepTb (“dark and dreary everywhere”).
“O what weeping over me, over me/Before I'd be a slave/I'd be buried in my grave/And go
home to my Father /And be saved” (“Holy Bible”). Pab BepuT, uto mnsbasiieHNe OT MyK
OpUIET TONBKO Iocsie cMepTn. OFHAKO HEOOXOOMMO 3aMeTUTbh, UTO B CIMPUUYJIC
HepenKo BCTpedaeTcs M OITVMUCTIYEeCKUTI B3IV, Ha OyyIiiee.

3. 3aByasmMpoBaHHOe COIIPOTMBIIEHVIE, ONMCaHVe TaKTUKIM OOpbOBI, IpW IIOMO-
IV KOTOPOY pad MOT cTaTh CBOOOTHBIM. DTHM IIECHM ONVICHIBAINI KOHKpPETHBIE 00CTOS-
TeJIBCTBA XM3HM paba 1 copreprKaim B ceOe KIIIOY K ero IuIaHy cOexaTb Ha CBOOOIHYIO
teppuropuro [Lovell ., 1939: 639].

®. [lyriac cynTas cuupu4ya’ic MOJIUTBOM pabos K bory o0 ocBoOoXIeHMN 13 He-
BOJIVL. B cBOVIX IIecHsSX HEeBOJIBHVKM OOpeTasm rojoc u cBoOOIIy, BeIpaXkasl CBOE «SI»
[Douglass F., 1881].

ITecrn B >xaHpe CIMPWYY3JIC HAIIOJIHEHBI OMOJIETICKMIMI aJUIIO3USIMM I CUMBOJIU-
xovt. J1. JIleBuH 1ojiaraer, 4To MMEHHO 4epe3 CIMpudyJIic adpoaMepUKaHIIbl ICKaJIA
cBoero bora, Toro, Kto Bcernma Oyner Ha mMx CTOpOHe, B oTiinume oT «Oesbix», 1 Kro
CMOXeT OCBODOINTH MX KaK B JIyXOBHOM, TaK M B (pmsndeckoMm cMmbicsie [Levine L.,
2007: 214]. Kak ytBepxxnaer B.[1. KoneH, 3a BCro cBOIO MICTOPWIO XPUCTVAHCTBO HUITIE
Y HI y KOTO He BOCIIPMHMMAIIOCH C TaKOVI IJIIyOMHOV ¥ 3MOIIMOHAIIBHOCTBIO, KaK cpe-
I adppuUKaHCKMX pabos. CTOUT OTMETUTH, UTO HamOOJIbIIlee pacIpocTpaHeHNe II0-
JIydwsIv Hambollee JIeMOKpaTWMYHbIE M3 BCeX IIPOTECTAHTCKVX HallpaBJIleHuil - Oarll-
Tctckoe 1 Meroamctckoe [Konen B.[1., 1965: 143].
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PaGe1 Bepn, 4TO MMeIOT JIMYIHBEIV KOHTAKT ¢ borom m 6mberickimMu mepcoHa-
XaMW, ¥ 3TO OTpaXkaJIoch BO MHOIMX JYXOBHBEIX IecHsX. VlcTopvm, pacckasaHHEIE B
BuGsmvni, BocnpuHMMarvick pabaMy HEITOCPEICTBEHHO B CBeTe COOBITUM 11X COOCTBEH-
Homt xx3HN. K mpumMepy, oHM oToxpecTBwin cebsi ¢ IpeBHMMM eBpesimit B Erumre,
«meTbMy bora», Ha 9plo JXI3HP Tak)ke BBIIIaJIV HEB3TOBI I VICIIBITaHMs pabcTsa [Law-
rence-MclIntyre L., 1987: 396].

Wuicyc gacTo mipefcTaBiIeH B COVPMYYIC KaK APYT M WIeH ceMbi. 1151 HeBOIbHN-
KoB OH ObUT BepHBIM CIIyTHVMKOM, TOBapuIleM, KOTOPEINT obellan MM CBOOOIY 1 IJIy-
0oKO MOHMMAJI MX CTpafgaHs, (PU3NYecKyIo 1 SMOIMOHAIBHYIO 0011k, “Sometimes the
fork lightning and muttering thunder, too/Of trials and temptations/Make it hard for me and
you/But Jesus was a friend/He’ll keep us to the end/And little talk with Jesus make it right”
(“A Little Talk With Jesus”).

B To xe Bpems, kx mpumepy, k. Jlosemt B cBoerr pabote «ColnaapHbIe IIOCIeN-
CTBUSI HETPUTSHCKUX CIVIPUYY3JIC», OTBEPTaJl UMCTO PEJIUIMO3HYIO MHTEPIIPETALINIO
IyXOBHBIX IteceH. Ilo ero MHeHVIIO, ciMpWIy3IIC OBUIVM VICTMHHO COLVAJIBHBIM M OT-
KPOBEHHBIM CBUIIETEILCTBOM COIIPOTUBIIEHNS paboB 1 BEIpakeHMEeM WX 3€MHBIX JKe-
stanuia [Lovell J., 1939].

Emé ogHOM pacrpocTpaHEHHON B YXOBHBIX ITeCHSX KOHIIeMIIVeV, IToylexXalrer
HeCKOJIBKVMIM BapMaHTaM TOJIKOBaHMS, ObUT pavt, Llapcreue HebecHoe. Bo mmormx
crmpudyaiic Hebeca BeIcTymaroT Kak obpa3 cBOOOAEI ¥ CBETIIOrO OymyIrero, BOcco-
eIVHEeHMs ceMbl 1 AocTonHom xv3Hn. Hampumep, B «Jlygax HeOecHBIX»: “Beams of
heaven, as I go, / Through this wilderness below / Guide my feet in peaceful ways / Turn my
midnights into days / When in the darkness I would grope / Faith always sees a star of hope /
And soon from all life's grief and danger / I shall be free some day” (“Beams of Heaven”).

x. Koyn yrBepxmaert, uro “heaven” (pavi) B TeKCTax CIMPUUIY3JIC CMMBOJIVI3VIPO-
Basl ogHOBpeMeHHO M LlapctBue boxme ma Hebecax, n cBobomy Ha 3emite. «boxe-
CTBEHHOE OCBOOOXIeHVe YTHeTEHHBIX OT pabcTBa SIBIIAeTCs IIeHTPaIbHON TeosIorde-
CKOVI KOHIIeTIIIVeVI B CIIVPUYYJIC... IIeCHSIX O cBODOIle, B KOTOPBIX M30aBJIeHNe OT pab-
CTBa paccMaTpuBaeTcs Kak mcrionHeHme boxwbernt Boym» [Cone J.H., 1992: 34].

Hapcrere HebecHoe 3a9acTyro OKa3bIBaJIOCh COBEPIIEHHO He PeINIMO3HBIM IIO-
aaTveM. «O0pa3 past CMMBOJIM3MPOBaJl OCBOOOXKIEHE OT HaBsA3bIBa€MBIX IIEHHOCTE
“Berroro” oOIiecTBa, IO3BOJISIA YePHOKOXVM pabaM IyMaTb coOCHBeHHbIMU MBICTISIMVL
7 3aHMMAaThCs ceovmm aertamu» [Cone J.H., 1992: 95]. PaOb1 xoTeut BeIpBaThCs M3 pad-
ctBa. OHM OpUMHMMAIOT XpUCTMAHCKoro bora, Bepsi, uto OH cHpaBemInB, KaK U
yTBepXXmaerca B buOmvm. I'paagér meHp paciuraTel, MOMEHT, KOIZa IIpecilefloBaTesIn
IIOJIy4daT He BEUHYIO XMU3HB, a OTOHBb Bo3Mesnwst: “Harder yet may be the fight / Right may
often yield to might / Wickedness awhile may reign / Satan's cause may seem to gain / There is
a God that rules above / With hand of power and heart of love / If I am right, He'll fight my
battle / I shall have peace some day” ( “O Rocks, Don't Fall on Me”).

B HexoTopbix crmpuuyic onvcanue Llapcreus HebecHoro mmponmsaso Heromo-
BaHIEeM IIPOTVB yTHeTaTesleV 1 Xaxaon MileHvst. CorlacHo IIpelcTaBIieHnsiM pados,
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bor - aro ncruHHbM Cynbs, KOTOPBI paHO VWM O3QHO CIIpaBemyIMBO BO3ACT KaK-
moMy d4ertoBeKy 1o gertaM ero. “Come down, angels, trouble the waters/Let God'’s saints
come in (“Come down, angels”). Taxvm obpasomM, «paii» IJI1 HEBOIBHMKOB O3Hadasl He
TOJIBKO «Oe3MSITeXHBIV cafl», IIpedHa3sHaueHHBIV 1)1 Oe3rpelHbIX JIoIeVt, U COCTOs-
Hye OJ1a’KeHHOTO ITOKOs Ha CBO0OJIe, HO MOT OBITB V1 CIMBOJIOM CITpaBeIVMBOCTL.

B necue “Shout All Over God's Heaven” dpasa o TOM, 4TO «He BCe, KTO TOBOPUT O
pae, monanyT Tyma» (“Ev’rybody talkin’ ‘bout Heav'n ain’t goin’ there”), 6e3 comHeHMs,
HaHOCWIA yHOap IO PeMIMO3HOCTY paboBiIaielIblieB, Ubs ITOBCEIHEBHAs XWM3Hb CO-
BCEM He COOTBETCTBOBaJIa WX HAaITyCKHOV HaOOXXHOCTM Ha IepPKOBHBIX CIIyXOax.
J1.JleBH oTMedYaeT wielo MeTadU3MYEeCKOro OCBOOOXHIEHVIs, MPVCYIIYI0 MHOIVIM
crmpuayasic. OH HasbIBaeT 3TOT JKaHP «KOJIMYECTBEHHO ¥ KayeCTBEHHO CaMbIM 3Ha-
YUTEJIBHBIM MY3BIKaJIbHBIM TBOpeHMeM pabos» [Levine L., 2007: 32-33]. PaGbr Obuint
BBIHYXIEHBI co3laBaTh cebe cOOCTBEHHYIO peasTbHOCTD, BBIXOMS 3a y3KMe paMKV MU-
Pa, B KOTOPOM OHWM ObUIM BBIHY>XKHeHBI X1Th. OHM pacIIMpsIV TPaHWIIBL CBOEVI orpa-
HWYEeHHOVI BCEJIEHHOV, ITOKa OHa He Hadvasla IIOJTHOCTBIO OTOXKIECTBIIATHCS C MVUPOM
bubrmn. Hanboree ymobuMpiMmu OmbsievickMMy TIepCcOHaXKaMi CTAaHOBWINICH Te, KTO
CMOT IIPOVITH BCe VICIIBITaHVs Y IIO0eAUTh CBOVX IIpeciiefjoBaTesler, Halprmep [JaHu-
w1, Mowcent u Vs, A metadopndeckunt Teker iecuut “ Joshua Fought the Battle of Jeri-
cho” ommpaetcs Ha mcTopuo 06 VMuicyce HaBuHe, oTBaXXHOM IIpeIBOIMTEIIE €BPEVICKO-
ro Hapoa B Iepuof, 3aBoeBaHMsI XaHaaHa, KOTOPHIVI B COPOBOXKIEHMUY MTPAFOIIVX
Ha TpyOax CBSIIIEHHIKOB OTIIpaBWICA aTaKoBaTh ropor VlepuxoH, Hecs CBSIIIEHHBIV
Kosuer 3aBera. B pesyspraTe Topon Opul B3sIT Oe3 6051, ero cTeHBI ITaIn caMmy CODOTA.
Pabs1 Bepyy, uTo, Kak bor crrac [Januia m3 JIbBUHOTO j10roBa, Tak OH CITacéT u mx;
4TO, KaK bor coxpaHwT eBpevicKux fereit oT rubem, Tak OH COXpaHUT U UX; U 9TO,
Kak bor m3basw1 M3pawts ot pabcrsa B Ernmre, Tak OH n3basut 1 nx oT 371a Ha [Ore.
OHm Xakgavt cBOOOIBI PV KM3HY U It 00 3TOM B CBOMIX IIECHSIX, VICIIOJIB3YS M
aganTupys 6mbsIevicKme paccKassl Ha CBOVI JIall, B TO BpeMsi KaK paboBiIaiebIIsl BOC-
HNPUHUMAaIIN UIeI0 0CBOOOXKIEHMS BO3MOXKHOVI TOJIPKO IIOCMEPTHO, TO ecTh Ha Hebe-
cax, a CMpu4ysJic Kasaamck M Mosisbont k HeOy 06 obpereru Beurnort xm3HM mo-
cite emepTn [Lawrence-Mclntyre C., 1987: 383-385].

B maHHOM KOHTeKCTe 3aciTyXmBaeT ObITh OTMEYeHHBIM CMMBOMIV3M peku VopmaH B
BocripusTim pados. Kak m3BecTHO, Ha Oeperax VlopmaHa IIpovcXomvIIN MHOTTIE BaXK-
Hevmme coOBITMSA OMOIIeTICKOT MICTOpUN. [JIs1 MyZeeB OHa CHMBOJIV3MIpOBajIa CBOOO-
Iy, TaK KaK, corylacHO Berxomy 3aBery, mepexop, depe3 3Ty peKy ObUI MX IIOC/IEIHVIM
npersiTcTByieM 1o Iyt K 3emsie ObetoBanHov. CileioBaTelIbHO, «IlepecedeHne Vop-
naHa» (“crossing Jordan”) BOCIPMHMMAIOCh KaK IOITOXXIAHHOE BO3BpallleHNe JOMOTL
Mopmas Mor Takke CMBOJIM3MPOBATh ITpaHNIy MeXay pabcTBoM m cBoOOIOM, 1 HO-
3TOMY IIOfI, «HpyTrovt cropoHon VMopnana» (“other side of the Jordan”) mompasymeBasich
ceBepHBIe IIITaTHI, TO ecTh «cBoboxa». Pexa Mopman HannoMmHasa o pexax Mviccrcnmm
v Oravio, KOTOpble MOIJIM BbIBECTM paboB K cBobogHOMYy Cepepy CIIIA.

Taxke VMopmaH HepenKo OJIMIIETBOPSUI CMEPTh — CMEPTh, KOTOpasi HepenKo pac-
cMaTpuBaJIach Kak m30aBjleHMe OT CTpajiaHui, ocBOOOXIeHMe OT pabcTBa. B mecHe
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“Roll, Jordan, Roll” VlopmaH CJIyXWT CMMBOJIMYECKOVI IPaHMIIeVI MeXIY 3TUM MUPOM U
HeGecamm.
Cormmacuo HosoMy 3aBety, B Bomax peku VMopman 6bu1 kpemés Mucyc Xpucroc;
‘" . ’7 77
Walking Jordan’s Road” («Vigs mo mmytu Mopnana») mpeqiionaraeT BefleHVe XPUCTHU-
aHCKOV XW3HM, a “going down” («CIyCcK K peke») MOXHO TPaKTOBaTh KaK IIPUHSTE
yepe3 KpellleHVe 00s13aTelIbCTBa XXWUTh XPUCTMAHCKOM XM3HbIo [Smith-Christopher
D.L., 2013].

NMECHU «NOA3EMHOMN XEJIE3HOW AOPOIMN>»

TenpeHIMs NpunaBaTh CKPBITBIE 3HAYeHNs ITeCEHHBIM TeKCTaM 3IIOXM padcTsa
HanboJlee IPKO MPOSBIIIACh B CIIMPUIY3JIC, KOTOPbIE acCOIMMPOBAIVICH C IesTeTbHO-
crpio «Ilomsemmuont xemresHou moporvw» (The Underground Railroad). Do TaviHOe oO1Ie-
CTBO 3aHVMAaJIOCh OpTaHM3allMell II00eroB M IepeOpocky paboB 13 pabosiIagenbye-
ckmx mraroB IOra Ha Cepep CIIIA. Cunraetcs, uto B miepuop ¢ 1830 mo 1861 r. c eé
IIOMOIIIBIO YAAIOCH IlepenpaBuTh Ha cBoboay ot 40 1o 100 Teicsty pabos. Opranusa-
LV COCTOsITIa M3 abOJIMITMOHVCTOB, KBaKePOB V1 CBOOOIHEIX adppoaMeprKaHIIeB, B TOM
unicite ObIBIIMIX OersterioB. OmHVIM M3 caMBIX M3BeCTHBIX faesdTerent «[lomseMHoOM xe-
JIe3HOM Joporm» gBisiack ['appuer TabMeH, koTopas paHee cama ObUTa paObiHer: [2].
CrouT OTMETNUTB, YTO, HECMOTPS Ha Ha3BaHIe, B 3TOV OpTaHM3alliy He VICIIOIb30Ba-
Mk moesfa v TyHHert. CBOMM HasBaHMeM OHa oOsi3aHa TeM, UTO e€ yYacTHWKM
puberasnm K «KeJIe3HOLOPOXXHOV TEPMVIHOJIOTMVI».

[TpuBeném HeKOTOPEIe IpVIMepHI 3aIIpPOBaHHBIX dpa3 U UX 3HAYeHUV, IINPOo-
KO IIpUMeHsIeMEBIX B paboTe «[Tom3zeMHOTI Xele3HOT HOPOrT»:

- Conductors (KOHOYKTOPBI, IPOBOMHWKM) — JIIOMV, HEIIOCPEeICTBEHHO Iiepe-
IIpaBJISIoNTe OeTyIeros;

Operator (oniepaTop) - 4esioBeK, KOTOPBIVI IIOMOTasl ITo0ery;

Baggage (Garax), Passengers (1maccaxxmpsl) — Oersible paObL;

Station (cranHIms) - 6e30macHOe MeCTO;

Canaan (XamaaH), Promised Land (3emnis OOeroBanHast), Heaven (parvi) -
Kanaza;

Load of potatoes (rpy3 ¢ KapTOIIKOVI) — CIIpsITAHHBIE PaObL;

Parcel (r1oceiiika) - pabbl, KOTOPBIX XAV,

Preachers (mpornoBemHMKM) — JIMAEPBl OpTaHM3aIIN;

Freedom train (rioe3m ceobonpl), Gospel train (rmoesn Epanrenms) - «[logzemHas
JXeJle3Has fjopora» [4].

WsBectHO, uTO I'appuer TaOMmeH m npyrvie aOOIMIIIOHVICTEI VICIIOIB30BaIVI IIECHVI
B KadeCcTBe CpelcTBa KOMMYHMKAIINM B cBoerl Ooprbe ¢ padcrBom. IlecHn mommepxm-
BaJIVI MOP&JIBHEIVI AyX paboB, peIMBIIMXCS Ha I100er, 1 IepedaBain 3almdpoBaH-
Hble yKasaHMsS O TOM, KOrfa, KaK U KyAa OexaTs, IIpemympexmnas ob OmacHOCTSIX W
IIPEISITCTBYSIX Ha TOM Wi MHOM Mapiipyte [Bradford S., 2004]. Kak ripaBisio, TeKCTb
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TaKMX CHVPWUIYJIC COOepXal PeIUIVO3HbIe A/UTIO3UV M aHAJIOTMM C OVOJIevicKMM
COOBITVISIMY, TIEPCOHAKAMM U MECTaMIL.

PaccmotpyM mpyMepsl HamOosIee M3BECTHBIX CHVIPUYYJIC C ABOVHBIM CMBICIIOM,
KOTOpPBIe MCIIOIB30BAJINCH B JleATeIbHOCTY «10/13eMHOVI JKeJIe3HOV JOPOT».

B mecre “Swing Low, Sweet Chariot” oTpakaJioch TO, YTO TaK CTPACTHO >KeJIaJIV BCe
aboMIIMOHMCTBL: CBOOOMY 1 paBHBIe rpaxkaaHcKue Ipasa. Ciioo “Chariot” («Korrec-
HWIla») ToApa3yMeBaIo (PpaHITy3CKIe CaHM, MCIOIb3yeMble I IIepeBo3KM Tabaka B
Cesepnomt 1 FOxaom Kapormre, a “home” - «mom», T0 ecTb AppuKy.

Crmpwrayan “Wade in the Water”, aBTOpcTBO KOTOPOTO 9acTO HNPWIIVICHIBAETCS Ca-
Movi 'appuer TabMeH, TpanVIIMOHHO VICIIOIHSUICS BO BpeMs KpellleHMs. B HéM omnm-
cBIBaeTCs Mcxoft eBpees 13 Ervmra. [171st Oeribix paOoB TEKCT IIeCHM cofiepoKasl TaviHbIe
VIHCTPYKIIVV O TOM, KaK OTOPBaThCS OT FOHYMX co0aK, IIOCJIaHHBIX II0 MX CJIeTy: Hazlo
OBUTO COTTYI C JOPOTU ¥ MIATH II0 BOfle, YTOOBI cobakm rioTepsun cite, [ Books H., 2005:
59]. “Wade in the water/God's a-going to trouble the water/Just follow me down to the Jor-
dan's stream/God's a-going to trouble the water” (“Wade in the Water”).

IMecus “There's a Meeting Here Tonight” vicIIONHsIIach B CJIy4asiX, KOrzia HY>KHO ObI-
JI0O YBeIOMWUTh paboB ¢ OPYyIrmX IUIAHTAIM O IIpercrosineM coOpanum [Books H.,
2005: 71].

Crmmpwrayan “Steal away to Jesus” («HesameTHO yckonb3HYTS K Vncycy») pabosa-
TlesIbIIbI TIOHVIMAJIVI KaK ITPU3bIB CJIe0BaTh YUeHMIo XPIICTa, B TO BpeMs KaK Ha caMOM
Tlerie ecH:A Oblla IpMIJIaNIeHVeM Ha TaviHoe coopanme. Cunraercs, uro Hat Tépuep
VICTIOJIB30BaJl 3Ty IIeCHIO, YTOOBI IIpWM3BaTh IIOCIIEfIOBaTeIell K BO3IVIAB/IIEMOMY VM
BOCCTaHVIO pabos B mtate Bupmxmansg B 1831 r. [Green C.A., 2010: 45].

IMecus “Follow the Drinking Gourd” mpepnocrapisila pabaM CJIOKHYIO 3ammdpo-
BaHHYIO KapTy, KoTopasi Momia mpusecty nx Ha Cesep, K cBobope. «ITuTheBovt ThIK-
Bow» (“Drinking Gourd”) Ha3pIBavi KOBIII AJIs BOIBIL, KOTOPEIVI paldbl (11 IpyTIvie celb-
CKMe KWTeV) BeIpe3an 13 THIKBEL B KoHTekcTe AesterrbHOCTM «IlomseMHOM Xeres-
HOVI TIOpOTM» BBIpa’keHNe WCIIOIb30BaJIOCh KaK TarHoe obosHadeHme «bojipiioro
Kosmra» - cumbora cossesaust boneimonn Mensenuiiel. Kosin ykaseiaer Ha Ilosap-
Hyto 3Be3y n Cesep [Bresler J., 2007]. DTi OTCBUIKM B IleCHe II03BOJISUIM Oerieriam
npobupatbest Ha CeBep n3 Aytabamsl 1o pekn Oravio, TO eCTb TyZa, I7le VX Xzala CBO-
Goma: “When the Sun comes back/And the first quail calls/Follow the Drinking Gourd”.

Yo xacaetcs crpodek “For the old man is a-waiting for to carry you to freedom/ If you
follow the drinking gourd”, To 00 VX TallHOM 3HaYeHWN pacHpOCTpaHeHa OTAesTbHas
Bepcust. OpmH n3 akTuBUCTOB «IlomseMHOV JKeJle3HOVI IOPOrM», U3BEeCTHBIN Kak Peg
Leg Joe, mepexommil ¢ IlaHTallMM Ha IUIaHTaIVIoO B AsrabaMe, mogpabarsiBasi pasHopa-
Gourm. Dta paboTa ObUIA JIMIIE IIPUKPBITHEM IS €T0 MCTMHHON 3a7ady — pacIpo-
cTpaHUTb cpernu pabos mecamn “Follow the Drinking Gourd” Kak omHOTO M3 BapMaHTOB
robera. “Ole (old) man” Ha MOPCKOM CJIeHTe O3HaUYaeT «KaIlMTaH» (VI «KOMaHAUP»).
Cunraercs, uro Peg Leg Joe no «IlomzeMHO Xese3HOM 1oporv» 06U MopsikoM. Taxke
cunrtaeTcs, uTto Peg Leg Joe moMeduan fepeBbsl M OCTaBIIsUI Apyrue opueHTUpH (“The
dead trees show you the way”) [Bresler J., 2007]. TpeTpbs yacTb ITeCHM ONVCHIBAET MapIII-
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PYT depe3 ceBepO-BOCTOUHYIO dacTh peku Mmcccvmm B Terwneccu (“There’s another
river on the other side Follow the Drinking Gourd”). YeTBépTas 94acTh OTHOCUTCS K KOHILY
MapmipyTa, B [lanpioke, mrat Kenrykkm (“When the great big river meets the little river
Follow the Drinking Gourd”).

WMsBectHb1 crimpuayant “Go Down, Moses” («Covimm BHM3, Mowiceri») HecéT B cebe
HpefiesIbHO OTKPOBEHHBIVI V1 OUeBUIHBIVI CMBICJI. B HEM ommmchIBaeTcsl BeTXO3aBeTHas
vcTopws vicxoma espeeB 3 Erumra. “Go down, Moses/Way down in Egypt land/Tell old
Pharaoh/Let My people go”. Dtvimu ciiosamm bor mpussisain Mowmcest moburbcs mcxoma
CBOETr0 Hapoja M3 ernmeTckoro mwieHa: «l ckasan I'ocrioge Mowmcero: movmyt k dpapao-
Hy ¥ CKaXu eMy: Tak ropoput l'ocriomp: oTmyctv Hapon Mo, uToOBI OH COBepIIMIT
Mmre cryxenne» (Mcex. 8:1). OueBnnHO, uTo pabbl OTOXIECTBIIUIN cels ¢ eBpesMI, a
dapaona - co commm xo3sieBamut. Iloszke 3Ty mecHIo mocssgmany camovi 'appwuer
TabmeH, Tak kak cpernyu adppoaMepvKaHIIeB y He€ ObUIO IIpo3BumIe «Movicer» [3].

3AKJTFOMEHUE

AdpnkaHckre paObl 1 11X IIOTOMKW IIPUHSUIM XPUCTUAHCTBO, PEJIVITMIO CBOMX XO-
3s€B, IPWUBHECS 3JIeMeHTHl aPUKAHCKOV yCTHOVI TPaguIIUM VI [IOIOJIHMB eé€ coD-
CTBEHHBIM BUJIEHVIEM.

[1151 HEBOJIPHMKOB, BJIAYMBIIINX CYIIIECTBOBAHNE B HEYEJIOBEUECKNIX YCIIOBUSX, MY-
3bIKa ObUIA €IMHCTBEHHO JIOCTYITHOM popMort caMmoBblpaxeHws. [Ipucyias yenosexy
€CcTeCTBEHHas ITIOTPeOHOCTh B SMOLIVIOHAJIBHOV U JYXOBHOV XV3HW YIOBJIETBOPSIACH
B MY3BIKQJIbHOM TBOpUECTBe. B pe3ysibTaTe MHOIOJIETHETO KOJUIEKTMBHOI'O TBOPYECTBa
copMupoBaIICs CaMOOBITHBIV XXaHP MY3bIKV, BOIUIOTVBIINI B ceOe yxoBHOe Oorart-
CTBO 11 [Ty OMHY ITOpaboIIEHHOro Hapoya.

Cripuayaric MMerny BaKHOe COLMaIbHOe 3HavYeHre [T adppoaMepmKaHCKOro Co-
oO1mecTBa:

- dYepe3 IIECHM BBIPAXKaJIOCh PEJIMIMO3HOE MUPOBO33peHIe paboB;

- oHM moMoraiv pabaM OTBJIEUbCSI OT TOPECTel MX XM3HU M ObJIerdanm TsoKé-
JIBIVI PUBTUECKUIL TPyL,

- B IIeCHSIX HaKaIUIMBAJIOCh, XPaHIWIOCH, PaCIIPOCTPAHSIIOCH KyJIbTYpHOe Haclle-
nve adppoaMepuUKaHIIEB;

- BIIECHSIX BBIpaXkaJICs IIPOTECT IIPOTVB pabCcTBa M cTpeMylieHe o0pecTyt cBoOOIy;

- Oraropmapsi CKpBITBIM B TEKCTax CMBICJIaM IIeCHM CJIYXXWIV CPefCcTBOM OOliie-
HVISL ¥ CITOCOOCTBOBAJIN CITIOUEHUIO HEBOJTbHVKOB.

CripyayaJ1c IO-IIpeXXHeMY 3aHVMAIOT 0co00e MeCTO B JKVM3HI aMepUKaHCKOro 00-
II[eCTBa He TOJIBKO KaK YacTh KyJIBTYPHO-UCTOPMUECKOro Haclenysl adppoaMepuKaHIIes,
HO M KaK OJIVIH M3 CMMBOJIOB OOpb0OBI 00IIiecTBa ¢ pacu3MoM 1 BceMu POpMaMM COLIM-
aJIPHOVI HECITPABEIIMBOCTY — VX IIPOJIOJDKAIOT VCIIOIb30BaTh B KaYeCTBe ITeCeH CBOOOIIbI
Y IpoTecTa. []yXOBHBIE TIECHOITEHWS VICITOJIHSIIOTCS Ha OOrOCITy)KeHMsIX, a TakXKe B paM-
Kax Mpa3aHoBaHMs IHs poxxaeHns Maptura JTiorepa Kurra n Ha eXeromHpIx Mepo-
npusaTvsx Mecsra adppoameprikackont vicropun (Black History Month) [4].
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